
DE – MIT DER WAHL EINES KOHLA SKITOUREN-FELLS HAST DU DICH FÜR EIN PRO-
DUKT HÖCHSTER QUALITÄT ENTSCHIEDEN, WELCHES IN TIROL NACHHALTIG UND 
EHRLICH PRODUZIERT WURDE. DAMIT DU AUCH MÖGLICHST LANGE EINZIGARTIGE 
TOUREN ERLEBST, EMPFEHLEN WIR DIR DAS QUICK-START MANUAL DURCHZU-
LESEN UND DICH AUF UNSERER WEBSITE WICHTIGE TIPPS UND TRICKS ZU HOLEN.

FR– EN CHOISISSANT UNE PEAU DE SKI DE RANDONNÉE KOHLA, VOUS OPTEZ 
POUR UN PRODUIT DE TRÈS HAUTE QUALITÉ, PRODUIT DE MANIÈRE DURABLE ET 
TRANSPARENTE DANS LE TYROL. AFIN D‘OBTENIR LA MEILLEURE EXPÉRIENCE, 
NOUS VOUS RECOMMANDONS DE LIRE LE MODE D‘EMPLOI, DE CONSULTER LE SITE 
DE LA MARQUE KOHLA POUR TROUVER DE NOMBREUX CONSEILS ET ASTUCES 
IMPORTANTES.

EN – YOU HAVE CHOSEN A KOHLA SKI TOURING SKIN, A HIGH-QUALITY PRODUCT, 
THAT IS PRODUCED SUSTAINABLY AND HONESTLY IN TYROL. TO ENSURE THAT 
YOU WILL EXPERIENCE UNIQUE TOURS AS LONG AS POSSIBLE, WE RECOMMEND 
YOU TO READ THROUGH THE QUICK START MANUAL. GET FURTHER INFORMATION 
ABOUT THE PRODUCT ALSO ONLINE ON OUR WEBISTE!

IT – SCEGLIENDO UNA PELLE DA SCIALPINISMO KOHLA, AVETE SCELTO UN PRODOT-
TO DI ALTISSIMA QUALITÀ, PRODOTTO IN MODO SOSTENIBILE E RIGOROSO IN TIRO-
LO. PER POTER GODERE DI FANTASTICHE ESCURSIONI IL PIÙ A LUNGO POSSIBILE, VI 
CONSIGLIAMO DI LEGGERE IL MANUALE QUICK START E DI VISITARE IL NOSTRO SITO 
WEB PER ULTERIORI INFORMAZIONI.

 Bevor du das Fell auf den Ski klebst, 
musst du sicher sein, dass sich kein 
oberflächliches Wachs, Schmutz oder Öl 
auf dem Skibelag befindet. 

 Hänge den Fronthaken in der Skispitze 
ein und streich das Fell von vorne nach 
hinten fest. Dabei sollte der Abstand 
von den Skikanten ca. 2mm pro Seite 
betragen. Achte darauf, dass keine 
Falten entstehen.

 Streiche das Fell gründlich und mit 
starkem Druck über die ganze Länge 
des Skibelags an.

 Klappe den bereits richtig eingestellten 
K-Clip um das Skiende bis er flach auf 
dem Ski liegt. Hast du ein Butterfly 
System, ziehe die elastische Lasche so 
weit nach hinten, bis du den Butterfly 
einhängen kannst. In beiden Fällen 
sollte nur wenig Zugkraft auf der 
Lasche sein.

 Immer schneebedeckte Flächen 
wählen/Vorsicht vor scharfkantigen 
Steinen und Eisblöcken (kein 
Reklamationsanspruch).

 Sichere und nicht zu steile 
Aufstiegsspur wählen (Rutschgefahr).

 Regelmäßige Kontrolle ob 
Spannsysteme fixiert sind. 
Gegebenenfalls Nachjustierung.

 Wettergefahren und Lawinenwarnstufe 
beachten.

 Mit den Fellen nicht abfahren (kein 
Reklamationsanspruch).

 Beim Abfellen auf sicheren Stand 
achten. Felle so gut als möglich 
verpacken und darauf achten, dass 
Haftschicht auf Haftschicht konfliktfrei 
im Rucksack verstaut wird.

 Abfahrt genießen! :)

 Optez toujours pour des zones couvertes 
de neige / Faites attention aux rochers 
ou aux blocs de glace à arêtes vives qui 
peuvent endommager la peau.

 Choisir un itinéraire sûre et pas trop raide 
pour la montée (risque de glissade).

 Vérifiez régulièrement si les systèmes de 
fixation sont bien fixés. Réajustez-les si 
nécessaire.

 Prendre connaissance des conditions 
météorologiques et le niveau de risque 
d‘avalanche.

 Ne pas descendre à ski avec les peaux 
appliquées.

 Lors du retrait des peaux, veillez à être 
dans une position stable. Ranger les 
peaux aussi bien que possible  dans votre 
sac à dos avec les couches adhésives 
fixées les unes aux autres sans obstacles.

 Bonne route !

 Avant de coller les peaux sur le ski, 
vérifiez qu‘il n‘y ait pas de fart en surface, 
de saletés ou de matières grasses sur la 
semelle du ski. 

 Accrochez l‘étrier à la spatule du ski 
et étendre la peau de la spatule vers le 
talon. La distance entre les carres des 
skis et la peaux doit être d‘environ 2 
mm de chaque côté (La peau est donc 
installée en retrait de la carre). Vérifiez 
que vos peaux sont bien tendus.

 Appliquez une forte pression sur toute 
la longueur de la semelle du ski pour 
garantir un bon encollage des peaux sur 
la semelle.

 Rabattre le k-clip (Attaches arrières)  
correctement ajusté autour de l‘extrémité 
du ski jusqu‘à ce qu‘il soit bien à plat sur 
le ski. Si vous disposez d‘un système 
Butterfly, tire la languette élastique vers 
l‘arrière jusqu‘à ce que pouvoir accrocher 
le Butterfly. Important : Dans les deux 
cas, il devrait avoir qu‘une faible force de 
tension sur la languette.

 Before attaching the skins to your skis, 
make sure that there is no surface wax, 
dirt or grease on the ski bases.

 Fix the front clip at the ski tips and 
apply the skins from front to back. The 
distance between skins and ski edges 
should be approx. 2 mm on each side. 
Make sure that there are no creases.

 Apply the skins by brushing thoroughly 
and with strong pressure over the 
entire length of the ski base.

 Fold the properly adjusted K-Clips 
around the rear end of the skis until 
it is flat on the skis. If you have a 
Butterfly system, pull the elastic strap 
back until you can hook the Butterfly. 
In both cases there should only be little 
traction on the straps.

 Always choose areas covered in snow / 
Pay attention to sharp-edged rocks or 
blocks of ice (no right to complain).

 Choose a safe and not too steep track 
for the ascent (danger of slipping).

 Check regularly if the clamping 
systems are fixed. Readjust if 
necessary.

 Observe weather hazards and 
avalanche risk level.

 Do not ski downhill with the skins 
applied (no right to complain).

 When removing the skins, make sure 
to have a firm footing. Pack the skins 
as well as possible and make sure that 
they are stowed in your backpack with 
adhesive layers attached to each other 
without conflict.

 Enjoy the ride!

 Scegliere sempre zone coperte di neve 
/ Fare attenzione alle rocce taglienti o 
ai blocchi di ghiaccio (nessun diritto di 
reclamo).

 Scegliere un percorso sicuro e non troppo 
ripido per la salita (pericolo di scivolata).

 Controllare regolarmente se i sistemi di 
fissaggio sono stabili. Se necessario, 
regolarli.

 Prestare attenzione alle condizioni 
meteorologiche e al livello di pericolo 
valanghe.

 Non sciare in discesa con le pelli 
applicate (nessun diritto di reclamo).

 Nella fase di rimozione delle pelli, 
assicurarsi di avere una base d‘appoggio 
sicura. Riporre le pelli nel miglior modo 
possibile e assicurarsi che siano stivate 
nello zaino con le pellicole adesive ben 
attaccate.

 Buone gite !

 Prima di incollare le pelli allo sci, 
accertarsi che sulla soletta non vi siano 
sciolina, sporco o unto. 

 Fissare il gancio anteriore alla punta 
dello sci e attaccare la pelle andando 
progressivamente dalla parte anteriore 
a quella posteriore. La distanza della 
pelle dalle lamine dello sci deve essere 
di circa 2 mm per lato. Assicurarsi che 
non ci siano pieghe. 

 Applicare la pelle accuratamente 
facendo forte pressione sulla soletta 
per tutta la lunghezza dello sci.

 Piegare il K-Clip già correttamente 
regolato intorno alla coda dello sci fino 
a farlo appoggiare sullo sci stesso. 
Se si dispone di un sistema a farfalla, 
tirare la cinghia elastica all‘indietro 
finché non si riesce ad agganciare la 
farfalla. In entrambi i casi, la tensione 
della cinghia deve essere minima.

SKIN TECHNOLOGIES

ADHESIVE TECHNOLOGIES

FELLFLOR
Das sogenannte Velour besteht aus 100 
% Mohair oder Mixmohair.

Velour consists of 100 % Mohair or Mixmohair.

Ce qu‘on appelle la peluche ou le poil de la 
peau peuvent être composé soit à 100 % de 
mohair ou de mixmohair. 

Il pelo delle pelli è composto al 100% da 
mohair o mix-mohair.

FELLFLOR
Das sogenannte Velour besteht 
aus Mixmohair.

Velour consists of Mixmohair.

La peluche est composée de Mixmohair.

Il pelo è composto da Mixmohair.

FIBER SEAL TECHNOLOGY
Das neu entwickelte Trägermaterial 
ist wasserdicht und verfügt über eine 
 grandiose Formstabilität.

The newly developed support material is water-
proof and has great stability in shape.

BASIC LAYER SYSTEM
Das naturbelassene Baumwoll-Polyester 
Material ist robust und verfügt über eine 
enorme Dichtheit.

The natural cotton-polyester material is robust 
and has an enormous tightness.

La matière naturelle coton-polyester est robuste 
et dispose d‘une grande imperméabilité.

La nouvelle membrane développée par nos 
équipes est étanche et conservera sa forme lors 
de son utilisation.

Il materiale di supporto di nuova concezione è 
impermeabile e ha una grande stabilità di forma.

Il materiale in cotone-poliestere naturale è robus-
to e ha un‘eccellente tenuta.

SMART GLUE
Der neu entwickelte Smart Glue überzeugt 
durch einfaches Handling und elegante 
Klebeeigenschaft.

The newly developed Smart Glue impresses with 
its easy handling and elegant adhesive properties.

La nouvelle Smart Glue séduit par sa facilité de 
manipulation, d‘utilisation ainsi que ses grandes 
propriétés adhésives.

La Smart Glue di nuova concezione offre una ma-
neggevolezza e proprietà adesive sorprendenti.

HOT-MELT GLUE
Unser bewährter Hotmelt Kleber  
garantiert universelle Einsetzbarkeit und 
kompromisslose Handhabung.

Our proven Hotmelt Glue guarantees universal 
applicability and uncompromising handling.

Notre colle hotmelt testée et approuvée garantit 
une amplitude d‘utilisation ainsi qu‘un usage sans 
compromis.

La nostra colla a caldo Hotmelt garantisce 
un‘applicabilità universale e una maneggevolezza 
senza compromessi.

11

2

2

3

3

1

2

3

DE | EN | FR | IT

FIBERSEALBASIC-LAYER-SYSTEM

1

2

3

Hotmelt: Active series
Smart Glue: Alpinist series, Freeride Air series, Vertical series, Vertical wmn series, 
Performance series, The Peak series

Kraft / strength

Weg / propagation

Hotmelt

Smart Glue

BEVOR DU STARTEST

WÄHREND DER SKITOUR
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BEFORE YOU START | AVANT DE COMMENCER | PRIMA DI INIZIARE

DURING THE SKI TOUR | LORS DE VOTRE SORTIE
DURANTE IL TOUR SCIALPINISTICO

 Nimm das Fell nach jeder Tour aus der 
Felltasche und häng es in einem gut 
belüfteten Raum zum Trocknen auf. 

 Trockne das Fell NIE auf Heizkörpern 
oder Öfen.

 Lege das Fell auch NIE direkt in die 
Sonne!

 Rolle das Fell niemals zusammen, 
sodass die Klebeschicht mit der 
Haarseite zusammentrifft.

 Sortez les peaux du sac après chaque 
sortie et étendez les pour les faire 
sécher dans une pièce bien ventilée.

 Ne faites jamais sécher les peaux sur 
des radiateurs ou des poêles.

 Ne mettez jamais les peaux directement 
au soleil ! Ne roulez jamais les peaux 
avec la face adhésive sur les poils des 
peaux.

 Take the skins out of the bag after 
each tour and hang them up in a well-
ventilated room to dry.

 Never dry the skins on radiators or 
stoves.

 Never put the skins directly into the 
sun!

 Never roll up the skins so that the 
adhesive side gets attached to the  
fur side.

 Togliere le pelli dal sacchetto dopo 
ogni gita e appenderle in un luogo ben 
ventilato per farle asciugare.

 Non asciugare mai le pelli su 
termosifoni o stufe.

 Non mettete mai le pelli direttamente al 
sole!

 Non arrotolare mai le pelli in modo che 
il lato adesivo si attacchi al lato del 
pelo.
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NACH DER SKITOUR
AFTER THE SKI TOUR | APRÈS LA RANDONNÉE À SKI
DOPO IL TOUR SCIALPINISTICO

Visit us at our  

NEW headquarters!

IBEX Sportartikel GmbH
Gewerbepark Nord 1
A-6142 Mieders
T +43 5225 930 81
service@kohla.at
www.kohla.at

#innovationambergseit1932
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Protective Sock 
80 x 20 cm,  
1500004

Skin Bag 
Nylon
1200288

ACCESSORIES FOR CLIMBING SKINSACCESSORIES FOR CLIMBING SKINSACCESSORIES FOR CLIMBING SKINS

SPARE PARTSSPARE PARTSSPARE PARTS

Protective Net 
160x1900 mm
1500061

Protective Net 
150x1900 mm
1500017

K-Clip Set 
fits on Elastic Strap and standard strap
1500039

Elastic Strap Set
2x Elastic Strap, cutter, template, wood
1500043

Multiclip System 
2x Elastic Strap, 2x K-Clip, 2x Butterfly,  
template, cutter, wood   1500040

Butterfly Set 
for twin tip 
and splitboard
1500042

Iron
for ski and skin service
1500000

MORE GENUINE 
SPARE PARTSI-Race Loop Set 

mit Nieten / with rivets 
1500026

Skistrap 
Sulpur / Black / Bleached Mauve
1500081 / 1500080 / 1500082

Stretch Lock Set 
alternative to K-Clip
1500020

Endhook Set 
incl. rivets
1500036

 Sobald die Felle trocken sind, an einem 
kühlen, lichtgeschützten Ort lagern. 
Die Verwendung einer Trennfolie ist nur 
bei einer langen Lagerdauer notwendig, 
etwa über die Sommermonate.

 Once the skins are dry, store in a cool 
place away from light. The use of a 
separating foil is only necessary for a 
long storage period, such as over the 
summer months.

 Une fois que les peaux sont sèches, 
stockez-les dans un endroit frais et à 
l‘abri de la lumière. L‘utilisation d‘un 
filet de séparation est nécessaire 
uniquement pour une longue période 
de stockage, par exemple pendant les 
mois d‘été.

 Una volta che le pelli sono asciutte, 
conservarle in un luogo fresco al riparo 
dalla luce. L‘uso di una pellicola di 
separazione è necessario solo per un 
lungo periodo di stivaggio, come, ad 
esempio, nei mesi estivi.

 Sobald die Felle trocken sind, unbedingt 
die Trennfolie aufziehen und an einem 
kühlen, lichtgeschützten Ort lagern, vor 
allem während der Sommermonate.

 Once the skins are dry, make sure to 
apply the separating foil and store 
them in a cool, light-protected place, 
especially during summer months.

 Une fois que les peaux sont sèches, 
veillez à appliquer le filet de séparation 
et à les conserver dans un endroit frais 
et à l‘abri de la lumière, surtout pendant 
les mois d‘été.

 Una volta che le pelli sono asciutte, 
assicurarsi di applicare la pellicola di 
separazione e conservarle in un luogo 
fresco e protetto dalla luce, soprattutto 
durante i mesi estivi.

LAGERUNG FIBERSEAL LAGERUNG BAUMWOLLE
STORAGE FIBERSEAL STORAGE COTTON

 Aufgrund von Umweltauflagen 
verwenden wir biologische 
Imprägniermittel, welche eine nicht 
dauerhafte Imprägnierung garantieren.

 Die Verwendung der Kohla Pflegemittel 
ist Grundlage für erlebnisreiche 
Skitouren und garantiert eine wesentlich 
längere Haltbarkeit Ihrer Produkte.

 Kohla Felle können auch 
nachbeschichtet und ab Werk serviciert 
werden. Wende dich hierfür an den 
Fachhändler deines Vertrauens bzw. 
informiere dich unter kohla.at.

 Die regelmäßige Reinigung der 
Haftschicht ist unumgänglich.

 Verwende ausschließlich geprüfte 
Pflegeprodukte von Kohla.

 Für weitere Fragen rund ums Produkt 
wende dich an deinen Fachhändler oder 
nütze unsere Chat-Box unter kohla.at.

Da uns unsere Berge am Herzen liegen 
und das Thema Nachhaltigkeit in unserem 
Unternehmen gelebt wird, bitten wir Kunst-
stoff- sowie Metallteile zu separieren und nur 
das Steigfell über den Hausmüll zu entsorgen.

Comme nos montagnes nous tiennent à 
cœur et que le développement durable est un 
objectif important de notre entreprise, nous 
vous demandons de séparer les pièces en 
plastique des pièces métalliques et de ne jeter 
que les peaux avec les déchets ménagers.

As our mountains are close to our hearts and 
the subject of sustainability is an objective of 
our company, we ask you to separate plastic 
and metal parts and only dispose of the 
climbing skins with the household waste.

Poiché le nostre montagne ci stanno a cuore e 
il tema della sostenibilità è un obiettivo della 
nostra azienda, vi chiediamo di separare le parti 
in plastica da quelle in metallo e di smaltire solo 
le pelli con i rifiuti domestici.

 En accord avec les normes 
environnementales, nous utilisons des 
agents d‘imprégnation organiques qui 
garantissent une imperméabilisation non 
permanente.

 L‘utilisation des produits d‘entretien Kohla 
est la base d‘une belle journée à ski de 
randonnées et garantit une durabilité 
beaucoup plus longue de vos produits.

 Les peaux Kohla peuvent être réparées et 
entretenues à l‘usine. Veuillez contacter 
votre revendeur spécialisé pour de plus 
amples informations.

 Un nettoyage régulier de la couche 
adhésive est indispensable.

 N‘utilisez que des produits d‘entretien 
certifiés Kohla.

 Pour toutes questions concernant votre 
produit, veuillez contacter votre revendeur 
spécialisé ou utiliser notre chat box sur 
kohla.at.

 Due to environmental requirements, 
we use organic impregnation agents 
that guarantee non-permanent 
waterproofing.

 The use of Kohla care products is the 
foundation for exciting ski tours and 
guarantees a much longer durability of 
your products.

 Kohla skins can be re-coated and 
serviced ex works. Please contact your 
specialist dealer for further information.

 Regular cleaning of the adhesive layer is 
essential.

 Only use certified Kohla care products.

 For further questions about your 
product, please contact your specialist 
dealer or use our chat box at kohla.at.

 Per rispetto delle norme ambientali, 
utilizziamo impregnanti organici che 
garantiscono un‘impermeabilizzazione 
non permanente.

 L‘uso dei prodotti per manutenzione 
Kohla è fondamentale per godere 
appieno i vostri tour sci-alpinistici e 
garantisce una durata molto più lunga 
dei vostri prodotti.

 Le pelli Kohla possono essere 
rinnovate e sottoposte a manutenzione 
in azienda. Per ulteriori informazioni, 
contattate il vostro rivenditore 
specializzato.

 La pulizia regolare dello strato adesivo 
è essenziale.

 Utilizzare solo prodotti certificati Kohla 
per la manutenzione.

 Per ulteriori domande sul vostro 
prodotto, contattate il vostro 
rivenditore specializzato o utilizzate la 
nostra chat box su kohla.at.

FELLPFLEGE UND WARTUNG
SKIN CARE AND MAINTENANCE 

Skin wax
„green line“
1500069

Skin wax
„to go“
1500068

Skin impregnation
„green line“
1500065

Skin & Skibase
cleaner „green line“
1500066

Anti Snow
„green line“
1500067

NEWNEWNEW

NEW NEW

KOHLA GREENLINE FELLPFLEGESERIE
KOHLA GREENLINE SKINCARE SERIES

ENTSORGUNG
DISPOSAL

 Fellpflege, Reinigung, Pflege, Wartung 
und Lagerung von Steigfellen

 Imprägnieren und Wachsen

 Zuschneiden und Anpassen  
von Skifellen

 Zuschneiden und Anpassen  
von Splitboardfellen

 Unsere Produktvielfalt

 Skincare, cleaning, care, maintenance 
and storage of climbing skins

 Impregnation and waxing 

 Cutting and adjusting of ski skins

 Cutting and adjusting of splitboard 
skins

 Our product range

 Soins, nettoyage, entretien, 
maintenance et stockage des peaux 
d‘escalade

 Imprégnation et fartage 

 Coupe et réglage des peaux de ski

 Coupe et réglage des peaux de 
splitboard

 Notre gamme de produits

 Cura delle pelli, pulizia, manutenzione 
e conservazione delle pelli da 
scialpinismo

 Impregnazione e sciolinatura 

 Taglio e regolazione delle pelli da 
scialpinismo

 Taglio e regolazione delle pelli da 
splitboard

 La nostra gamma prodotti

LINKS

KOHLA SERVICE 
VIDEOS

SCAN ME
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DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN 
 KOHLA STEIGFELL ENTSCHIEDEN 
HABEN, DAS KOHLA-TEAM WÜNSCHT 
VIELE SPANNENDE SKITOUREN!

GRAZIE PER AVER SCELTO DELLE 
PELLI DA SCIALPINISMO KOHLA. 
IL TEAM KOHLA VI AUGURA TANTE 
SPLENDIDE GITE SUGLI SCI !

MERCI D‘AVOIR CHOISI UNE PAIRE 
DE PEAUX KOHLA. L‘ÉQUIPE KOHLA 
VOUS SOUHAITE DE NOMBREUSES ET 
PASSIONNANTES SORTIE À SKI DE 
RANDONNÉE!

THANK YOU FOR CHOOSING A KOHLA 
CLIMBINGSKIN. THE KOHLA TEAM 
WISHES YOU MANY EXCITING SKI 
TOURS!

SCAN ME

z-Hook Set 
for skis with holes
1500033

i-Fix Set 
for skis with groove
1500028

T-Bar Set 
85 mm / 110 mm width
1500021 / 1500023

Transfertape 
Smart Glue / Hotmelt
1500049 / 1500051
1500046 / 1500048
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